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Γ ι ά  τό β ιβ λ ίο  μου « Τ ά  ιδ ιώ μ α τ α  τ ή ς  Κ α ρ π ά θ ο υ » 1 ό κ. X .  Π .  Σ υ -  

μεω νίδης  έ δ η μ ο σ ί ε υ σ ε 2 μιάν κ ρ ιτ ικ ή  μέ π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις ,  ά π ό τ ις  όπ ο ιες  οί 

π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ε ς  δεν μ έ  βρίσκουν σύμφωνο. Δ εν  έ χ ω  ω σ τ ό σ ο  τ η ν  π ρ όθεσ η  

νά ά σ χ ο λ η θ ώ  μέ τ ή  σ υ σ τ η μ α τ ι κ ή ν  άντίκρ ουση γ ν ω μ ώ ν  πού άναφέρονται  

σ έ  θ έ μ α τ α  λ ε π τ ο μ ε ρ ε ι α κ ά  —  δπ ω ς είνα ι ή γραφή κα ι ή ε τ υ μ ο λ ο γ ία  κ α ρ -  

π α θια κ ώ ν  γ λ ω σ σ ι κ ώ ν  τ ύ π ω ν  —  ή σέ π ρ ο τ ά σ ε ις  υ π ο κ ε ιμ ε ν ικ έ ς  πού άφο-  

ροϋν τή ν  κ α τ ά τ α ξ η  τ ή ς  ύλης  κα ι τον κ α τ α ρ τ ισ μ ό  τώ ν  π ιν ά κω ν . Π α ίρ 
νοντας άφορμή άπό τήν  κ ρ ιτ ικ ή  έκ είν η ,  θά  ά σ χ ο λ η θ ώ  μόνο μ έ  ζ η τ ή μ α τ α  

π ού ,  κα θώ ς  ν ο μ ίζω ,  π α ρ ου σιά ζο υν  π ιο  γ εν ικ ό  ένδιαφέρον.

1. Τό ή θ ε λ ε ν  σέ δυνητικές εγκλίσεις

Σ τ ο υ ς  υ π ο θ ε τ ικ ο ύ ς  λό γο υς  πού δηλώνουν τό  ά π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη τ ο  ή τό  

ά ν τ ίθ ε τ ο  σ τή ν π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η τ α ,  π . χ .  αν ήεν νάρκετον ό Κ ., ήεν νά ρ τή  κ ’ 
δ Α .  κ. ά . ,  ε ίχ α  γράψει (σ .  1 0 9 )  δτι  χ ρ η σ ιμ ο π ο ι ε ίτ α ι  τό  ήεν  ( =  η θ ε λ ε ν ) .  

’Α ν τ ί θ ε τ α ,  ό κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η ς ,  π α ρ α π έ μ π ο ν τ α ς  στον  Σ .  Μ ενάρδο3, πού  

ε ί χ ε  γράψει εΐεν  κ α ί  νειεν, ν ο μ ίζ ε ι  δτι  ε χ ο υ μ ε  έδώ  δ ια τ ή ρ η σ η  του αρ

χα ίο υ  εϊη αν, εϊεν αν (α ν  εϊεν^> ν ε ϊε ν ). ' Ο Σ .  Μ ενάρδος4 δμω ς γράφει μέ  

σαφήνεια δτι  « τ ό  άν ε Ι (χ )ε ν  σ υ γ κ ό π τ ε τ α ι  σ υνή θω ς ε ις  ’ν ε ιε ν  νειεν ερ τη ς ,  

έσ ά ζα μ έν  τα . ’Α λ λ ά  π λ ή ν  τοϋ άνεΐεν  ή νεϊεν υ π ά ρ χ ε ι  κα ι τό  νάεν, ή τ ο ι  νά 

ε Ι (χ )ε ν ,  έ π ίσ η ς  ά π ρ όσ ω π ον ,  δπερ έν Π άφω θ ε ω ρ ε ίτ α ι  ώς π λ έον  άδύνα-  

τον κα ί έ χ ε ι  τήν  άπόδοσιν ώς εξής" νάεν τό ξ έ ρ ω , εν ήταν νάρτω  (αν τό  

ή ξ ε υ ρ α ,  δέν θ ά ή ρ χ ό μ η ν ) » .  Τ ό  δτι το  εϊεν  —  δπω ς τό  γράφ ει ό Μ ενάρδος —  

ά π α ν τ α  κ ά π ο τ ε  κα ί σ έ  ε ύ χ ε τ ι κ έ ς  π ρ ο τ ά σ ε ις  (π .  χ .  ας εϊεν ερτω  πού τά  

χ τ ε ς ___, ή νειεν μ ε ν  ερ τω ) δέν π ρ έπ ε ι  νά μα ς  π α ρ α σύ ρ η γ ιά  νά ν ο μ ί

σ ουμ ε  π ώ ς  δ ι α τ η ρ ε ίτ α ι  ά κ ό μ α  κα ί σ ή μ ε ρ α  ή α ρ χ α ία  (δ υ ν η τ ικ ή )  ε υ κ τ ικ ή .

Κ α θ ώ ς  π α ρ α τ ή ρ η σ ε  ό Γ .  Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς 5, « ή  ε υ κ τ ικ ή  ήδη έ π ί  Χ ρ ί 

στου ήν ά π η ρ χ α ιω μ έ ν η  κα ί  δή ά χ ρ η σ τ ο ς  έν τ ω  προφορικώ τ ή ς  συνή θεια ς

1 . Κων. Μηνα, Τά ιδιώματα τής Καρπάθου, ’Αθήνα 1970 .
2 . Στά ’Ελληνικά, 26 (1973) 1 5 6 -1 6 3 .
3. Σ . Μενάρδου Κυπριακή γραμματική. Ά θηνά  37 (1925) 4 6 -4 7 . Βλ. καί Λ. 

Φιλίππου στή Λαογραφία 5 (1915-16) 619 , άπ’ οπου τά παραδείγματα : Νεϊεν μέ 
χάψη ή μάνα μου τζαί νεϊεν μέ κάψη, καί, που νειεν καή ή ωρα τζ ’ δ σιασμός πού σέ 
εύρηκα μπροστά μου.

4 . Σ . Μενάρδος ε. ά. 47 .
5 . Χατζιδάκι Μ Ν Ε  2 , 590 .
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λ ό γ ω —  τ α ύ τη ν  δεν ά π ώ λ ε σ ε  κ α τ ’ ά λ ή θ ε ια ν  ή νέα Ε λ λ η ν ι κ ή  ά λ λ ’ α ύτή  

ή ά ρ χ α ία » .  Κ α τ ά  τον A .  M e i l l e t 1 ε π ί σ η ς  « Γ  o p t a t i f  e s t  s o r t i  de 1’ 

u s a g e  e n t r e  le I V e s ie c le  a v .  J .  C .  e t  le  I I C s ie c le  a p .  J .  C . » ,  κ α ί ,  κ α τ ά  

τον Σ τ .  Ψ ά λ τ η ν 2, «έν χρόνοις α ρ κ ετ ά  π α λ α ιο ΐς  ό δ υ ν η τ ικ ό ς  σ ύ ν δ ε σ μ ο ς  άν 

ή ρ χ ισ ε  νά χάνη τήν δύναμιν α ύ τοϋ ,  δ π ω ς μ ε τ ά  τ ή ς  ε ύ κ τ ι κ ή ς  μ έ ν  έκφράζη  

τό  δυνατόν γ ε ν έ σ θ α ι  έν τω  μ έ λ λ ο ν τ ι  μ ε τ ά  π α ρ ω χ η μ έ ν ο υ  δ έ  ορ ισ τ ικ ή ς  

έκφ ράζει  τό δυνατόν γ ε ν έ σ θ α ι  έν τ ω  π α ρ ε λ θ ό ν τ ι . . . » .  ’ Ε ξ ά λ λ ο υ ,  αν σ τ ις  

δ υν η τικ ές  π ρ ο τ ά σ ε ις  έ χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ΐ τ ο  τό  ρ. ε ίμ ί  ~  ε ίμ α ι ,  ή σ υ ν τ α κ τ ι κ ή  

του σ χ έ σ η  θά  ή τα ν  δ ια φ ο ρ ετικ ή .  ' Η  π ρ ό τ α σ η  π .  χ .  άν ήεν  νά ρ τώ  τ ή ς  

Κ α ρ π ά θο υ  θά  έπα ιρνε τ ή  μορφή άν ήμουν έρκούμενος  ή κ α ί  άν ή ε ν  νά ’ μουν  
έρκούμενος.

"Ο π ω ς  ε ίδ α μ ε  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς ,  ό Μ ενάρδος ν ο μ ίζε ι  δ τ ι  τ ά  κ υ π ρ ια κ ά  

( ά )νεΐεν  καί νάεν π ρ οέρ χ ον τα ι  ά π ό τ ό  άν εΐχ εν , τό  ό π ο ιο ,  ά π ό  τον Β ο υ -  

σ τρ ώ νιο ,  τον Σ α χ λ ί κ η  καί άλλους χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι  γ ι α  τον  σ χ η μ α τ ι σ μ ό  

τ ή ς  υ π ο θ ε τ ικ ή ς  π ρ ο τ ά σ ε ω ς  πού άνα φ έρετα ι σ το  π α ρ ε λ θ ό ν .  Κ α ί  όμ ω ς ή 

π α ρ α γ ω γ ή  του νεΐεν καί νάεν άπό τό  εϊχεν  π ρ έ π ε ι ,  κ α τ ά  τ ή  γ ν ώ μ η  μου,  

νά ά π ο κ λ ε ισ θ ή .  1 )  Γ ι α τ ί  σ την Κ ύ π ρ ο  τό  χ  δεν ά π ο β ά λ λ ε τ α ι  μ ε τ α ξ ύ  φω 
νη έντω ν, ά λ λ ά ,  ά ν τ ί θ ε τ α ,  πριν άπό τ ά  φ ω νήεντα  ε , ι π ρ ο φ έ ρ ε τ α ι  σάν  

γ α λ λ ι κ ό  c h 3. 2 )  Γ ι α τ ί  ό π α ρ α τ α τ ικ ό ς  τοΰ  β ο η θ η τ ικ ο ύ  ρ. ε χ ω ,  κ α τ ά  κ α 

νόνα, δεν χ ρ η σ ιμ ο π ο ι ε ίτ α ι  ά π ρ ό σ ω π α ,  ά λ λ ά  σ υ μ φ ω ν εί  π ρ ος  τ ό  π ρ ό σ ω π ο  

του υ π ο κ ειμ ένου  τ ο υ ,  π .  χ .  στον Μ α χ α ιρ α  π α ρ ά  νάχαν ζ ή σ ε ιν ,  σ το ν  Β ο υ -  

σ τρώ νιο  άν ε ίχ α  τό ξεύρειν , αν είχαν τούς έφ τάσειν, άν δεν ε ΐχ ε ν  έφ τάσειν  

ό Π . ,  άν είχαν λείπειν  οΐ άνθρω ποι, σ τον  Σ α χ λ ί κ η  νάχα ξν ρ ισ θ ή ν ,  στον  

Γ ε ω ρ γ ι λ ά  Θ ανατ. 4 4 0  ( W a g n . )  κάλλιον νά μη εΐχεν ’β λογηθήν, νά μη ε ί

χαν βά λειν  κλίμα*, ενώ τ ό  κ υ π ρ ια κ ό  (ά )ν ε ϊε ν  κα ί  νάεν χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι  

π ά ν τ ο τ ε  σ τ ο  γ '  ένικό π ρ ό σ ω π ο ,  δ π ω ς φ α ίν ετα ι  κ α ί  ά π ό  τ ή  μ ε τ α γ ρ α φ ή  

σ τ ο  κ υ π ρ ια κ ό  ιδ ίω μ α  τω ν π α ρ α π ά ν ω  φ ράσεω ν τοΰ  Μ α χ α ι ρ α  κα ί του

1. A. Meillet Aper^u d ’ une histoire de la langue greque1, Paris 1 9 6 5 , σ. 290. 
Βλ. καί A . Μέγα 'Ιστορία τον γλωσσικόν ζητήματος 176, Τριανταφυλλίδη Νεοελλ. 
Γραμμ. - Ιστορική Εισαγωγή  11 καί 34, R. Browning ’Η  ελληνική γλώσσα μεσαιω
νική και νέα (μετάφραση Σωτηρόπουλου) 6 1 -6 2 . Οΰτε καί ό A n d rio tis, Lexicon der 
Archaismen in neugriechischen Dialekten, αναφέρει διατήρηση της ευκτικής εϊην - εΐεν.

2. Σ τ . Ψάλτη Περί των υποθετικών λόγων έν τή μέσΐ] καί νεωτέρα Ε λληνική. 
Λεξικογρ. ’ Αρχεϊον 5 (1918) 50. Βλ. άκόμα Ψάλτη ε. ά. 46 καί Α . Μ έγα ε. ά. 323 , 
δπου αποκρούεται ή γνώμη τοΰ Δ. Μαυροφρύδη Δοκίμιον ιστορίας τής έλλην. γλωσ- 
σης 250 — καί τοΰ A. Jannaris An historical Greec Grammar 564 κ .έ . — σύμφωνα 
μέ τήν οποία τό νά προήλθε άπό τόν αναγραμματισμό τοΰ δυνητικοϋ άν.

3. Σακελλαρίου Κυπριακά λα', να', Σ . Μενάρδου Περί τής γλώσσης των Κν- 
πρίων. ’Αθηνά 6 (1894) 152 , Παντελίδου Φωνητική των νεοελλ. Ιδιωμάτων Κύπρον 
Δωδεκάνησου και ’ Ικαρίας, 40.

4 . Βλ. Μενάρδου Κυπρ. γραμμ. 4 6 -4 7 .
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Β ο υ σ τ ρ ώ ν ιο υ ,  τή ν  οπ ο ία  έ'καμε ό ΐδιος  ό Μ ενά ρδος1 : π α ρ ά  νάε ζήσονν, 

αν εΐεν τό ξεν ρ ω , αν εϊεν τούς έφτάσουν, αν δεν εΐεν έρτει, αν εΐελ  λείπουν.

’ Α ν τ ί θ ε τ α ,  ή π α ρ α γ ω γ ή  τ ό σ ο  τοΰ κ υ π ρια κ οΰ (ά )ν ή ε ν  κ α ί  νάεν δσο  

κα ί τοΰ  κ α ρ π α θ ια κ ο ΰ  ήεν  άπό τό  ήθελεν  δεν πρ οσ κρ ούει  σ τ ις  δυσ κ ολίες  

α ύ τές  : 1 )  Τ ό  αρχικό ν (ν ήεν  Κ ύ π ρ . ,  νάεν Κ ά ρ π . ,  Κ ύ π ρ . )  ο φ είλ ετα ι  ή στον  

υ π ο θ ε τ ικ ό  σ ύνδ εσ μο  αν, δ π ω ς λ έ γ ε ι  ό Μ ενάρδος, ή —  ορ θότερ α ,  κ α θ ώ ς  

ν ο μ ίζω  —  σ τ ο  μόριο νά (<^άρχ. ϊν α ), μέ  τ ό  όποιο έ π ί σ η ς  έκφ έρονται δ υ 

ν η τ ικ έ ς  π ρ ο τ ά σ ε ις ,  δπ ω ς Προδρ. 4 ,  2 2 5 - 2 2 6  ( H e s s . - P e r n . )  αν ήμουν  

π α ρ α ζ υ μ ω τ ή ς  ή  ζ υ μ ω τ ή ς  μ α γ κ ίπ ο υ , /  προφονρνια νά χόρ ταιν α , ν ά ’ χ α  κ α 
λήν η μ έρ α ν , Προδρ. 4 ,  2 7 2 . . .  νάπ ες βαφέαν ο μ ο ιά ζ ω , Γ ε ω ρ γ ι λ α  Θ ανατ. 

1 8 1  ( W a g n . )  τάργόχειρα  τά  κάμνασιν π ο λ λ ά  ν ά ’χεν φ ου μ ίσ ει, « Ί μ π έ ρ .  κ .  

Μ α ρ γ . » 8 0  (Κ ρ ια ρ α )  ή  μ έ σ η  του , νά ’έλεγες, ώραϊον δαχτυλιδίτσιν2 ή π ρ ο 

τ ά σ ε ι ς  ε υ χ ε τ ικ έ ς  κα ί υ π ο θ ε τ ικ έ ς  π .  χ .  νά ήμουν π ου λί νά π έ τ α γ α .. . ,  νά 

μπ ορ ο ύ σ α  νά γ ί ν ω . . . ,  κ .  ά. "Α ν  υ π ο θ έ σ ο υ μ ε  τό  νά  ώς ά φ ετη ρ ία ,  τ ό τ ε  

ά π α λ λ α σ σ ό μ ε θ α  ά π ό τ ή ν  οχι  εύκ ολη  δ ικ α ιο λ ό γ η σ η  τ ή ς  α π ο β ο λ ή ς  τοΰ άρ-  

χικ οϋ  α τοΰ σ υνδ έσ μου αν. 'Ο  τ ύ π ο ς  νάεν π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι  ά σ φ α λ ώ ς άπό ε κ -  

κρουση τοΰ « ι»  κ ο ντά  σ το  α (ν ά  ή ε ν ) ,  ένώ ό κ υ π ρ ια κ ός  τ ύ π ο ς  νήεν π α ρ ο υ 

σ ιά ζ ε ι  ά ν ώ μ α λη ά π ο β ο λ ή  τοΰ  α 3. ’ Ε ξ ά λ λ ο υ ,  ένώ ά π ό τό  εΐχεν  δέν μ π ο 

ρεί  νά ά π ο β λ η θ ή  τ ό  χ ,  ά π ό τό  θέλει ϊνα π ρ ο ή λ θ ε  τ ό  θενά4, θανά, θάν, 

θά5 . "Ο μ ο ια ,  άπό τ ό  ήθελεν νά  ή τα ν  δυνατό μ έ  ά π ο β ο λ ή  τοΰ  λ  {ήθ ελεν  

να^> ήθελν ν ά )  νά π ρ ο έ λ θη  ό τ ύ π ο ς  ήθεν νά6, ά π ’ δπ ου , μ έ  ά π ο β ο λ ή  κα ί

1. Βλ. Μενάρδου ε. ά. 4 6 .
2 . Βλ. καί Μαυροφρύδη ε. α. 248 καί 250 . Μέγα ε. ά. 3 23 . Α . Τζαρτζάνου 

Νεοελληνική σύνταξις 2 , 1 8 6 -1 8 7 -1 8 8 . "Ομοια χρήση τοϋ νά άπαντα έπίσης στήν 
καππαδοκική καί τήν ποντιακή διάλεκτο.

3. Γιά τις άνωμαλίες των φωνηέντων βλ. Α. Τσοπανάκη Μικρή συμβολή στήν 
εξέλιξη τοΰ έλληνικοϋ φωνηεντισμοϋ. ’Αφιέρωμα στη μνήμη τοϋ Μ. Τριανταφυλλίδη, 
Άθήναι 1960, 4 2 5 -4 4 4 .

4. Στήν Κύπρο άπαντα άπό τόν 12. αϊ. (Browning ε. ά. 1 1 5 ), άπαντα έπί
σης στήν Κρήτη (Σαχλίκης στίχ. 122 ϊκδ. W agner, Ή  θυσία τοϋ ’ Α βραάμ  £κδ. 
Μέγα, στίχ. 334 κ .ά .) καί στήν Κάρπαθο (Κων. Μηνα ε. ά. 76, 94).

5 . Κατά τόν Χατζιδάκι Μ Ν Ε  1 , 197 : θέλει Ινα^> θέλει νά >  θελ νά^> θεννά^> 
θενά^> θά. Βλ. καί Χατζιδάκι Σνντ. ίστορ. έλλ. γλ. 98 , Β . Φάβη Συντακτικοί παρα
τηρήσεις είς τό γλωσ. ιδίωμα Φαράσων. Ε .Ε .Β .Σ .  18 (1948) 173 καί 174 σημ. 1 (ήθε
λα νά^> θελνά^> θελά~̂ > θαλά), Τζάρτζανου Νεοελλ. σύνταξις 2, 152 σημ. 1 (θέλ’ νά^> 
θέ θενά~̂ > θανά^> θάν πριν άπό φωνήεν καί θά πριν άπό σύμφωνο). Βλ. άκόμα 
Φιλήντα Γλωσσικά. ’Ετυμολογίες σε θρακικές λέξεις. Θρακικά 5 (1934) 277. Πολ. 
Παπαχριστοδούλου στα Θρακικά 4 (1933) 326 . K retschm er Der heutige lesbische Dia- 
lekt 52 . Δέφνερ Αεξ. Τσακων. λ. θά ( < θέ νά).

6. Στήν Κύπρο καί εθεν άπό τόν παρατατικό εθελα, ίθελες, εθελε. Βλ. Σ α- 
κελλαρίου ε. ά. λ. θέλω, καί Themis Siapkaras - Pitsillides Poemes d ’ amour, ευρετή
ριο, p. θέλω.

9
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τοϋ θ 1, π ρ ο ή λ θ ε  ό τύπ ο ς  ήεν νά τ ή ς  Κ α ρ π ά θο υ  καί τ ή ς  Κ ύ π ρ ου ,  ενώ μέ  

ά π ο β ο λή  τοϋ θ σ το  ήθελε να^> ήθλε νά προέκυψε τ ε λ ικ ά  ό θρ α κ ικ ός  τ ύ 

πος ή λ α  κα ί  ό μακεδονικός ά λά 2 .

2 )  Ά π ό  τ ή  σ υ ν τ α κ τ ικ ή  π λ ε υ ρ ά  π ρ έ π ε ι  νά π α ρ α τ η ρ η θ ή  δ τι ,  ένώ,  
δπω ς ε ίδ α μ ε ,  τό  ρ. εχω  στον ε ν ε σ τ ώ τ α  κα ί τον π α ρ α τ α τ ικ ό  ώς β ο η θ η τ ικ ό  

γ ιά  τον σ χ η μ α τ ι σ μ ό  τοΰ π α ρ α κ ειμ ένο υ  κα ί τοϋ υ π ερ σ υ ν τ έ λ ικ ο υ  σ υ μ φ ω 

ν εί  μ έ  τό υπ ο κ είμ εν ό  του ,  τό  ρ. θέλω  (σ τον  εν εσ τώ τα .) ώς β ο η θ η τ ικ ό  γ ιά  

τον σ χ η μ α τ ι σ μ ό  τοϋ μ έλ λ ο ν το ς  κα ί ό π α ρ α τ α τ ικ ό ς  του  ήθελα  γ ιά  τον  

σ χ η μ α τ ι σ μ ό  δυνητικώ ν ε γ κ λ ί σ ε ω ν ,  άφοΰ π ρ ώ τ α  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιή θ η κ α ν  ώς 

π ρ ο σ ω π ικ ά  ρ ή μ α τ α ,  π .  χ .  θ έλω , θέλεις, θέλομεν  ( κ λ π . )  γ ρ ά ψ ε ι  κα ί ήθε- 

λον, ήθ ελες, ήθ ελε , ήθέλομεν  ( κ λ π . )  γράψ ει4 , χ ρ η σ ιμ ο π ο ιή θ η κ α ν  κ α τ ό π ιν  

ώς τ ρ ι τ ο π ρ ό σ ω π α ,  π .  χ .  θέλει γρ άψ ω , γρ ά ψ εις, γράψ ει, γρ ά ψ ομ εν , κ λ π .  
ήθελε γρ ά ψ ω , γράψ εις  κ λ π . 5 , δπου δ η λ .  τό  ά π α ρ έμ φ α το  έ'γινε ρ ή μ α  καί  

τό  β ο η θ η τ ικ ό  ρήμ α  κ α τ ά ν τ η σ ε  ενα ά κ λ ιτ ο  τ υ π ικ ό  σ τ ο ιχ ε ί ο  π αίρνοντας  

τήν κ α τ ά λ η ξ η  τοΰ γ '  ένικοΰ π ρ ο σ ώ π ο υ ,  πού εΐνα ι κα ί τό  σ υ ν η θ έ σ τ ε ρ ο .

Α κο λου θού ν  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  άπό τ ή  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η ,  τ ή  μ εσ α ιω ν ικ ή

1. Π β. Μενάρδου Περί τής γλώσσης των Κυπρίων 151 : «μόνον εις τό άθθένα 
διεσώθη τό θ τοϋ θενά λεγομένου άλλως έννά». Τό έννα λέγεται επίσης καί στήν 
Κάρπαθο (Κων. Μηνά ε. ά. 9 4 ). Γιά τήν άποβολή τοΰ θ πβ. κάομαι, κάιστρο τής 
Καρπάθου, στά όποια, δπως φαίνεται, τό θ άκούσθηκε σάν (5 καί γ ι’ αύτό άποσιω- 
πήθηκε. ΙΙβ . τό άρχαϊο μηδείς—'μηθείς, ού δείς~  ούθε'ις καί τό σαμιακό άδηβάλ’ τής 
φρ. δλος ό κόσμος τον έχ’ άδηβόλ' (Σταματιάδου Σαμιακά  5, 24) ί'σως άπό τή λ. 
άθιβολή.

2. Ό  παρατατικός τοϋ θέλω στον σχηματισμό δυνητικών εκφράσεων άπαντα 
ώς ήχελα ΙΙόντ., ήθενά Θήρα, Κύπρ., Σίφν., ήθά Ή π ε ιρ ., Κέρκ., Σίφν., ήθε Ά -  
στυπάλ., Θήρα, Κάλυμν., Κέρκ., Κώς, Ρ όδ ., έθενά Κύπρ., Λ έσβ., εθεν Κύπρ., θαλά 
Πορταριά Μαγνησίας — πρόσθεσε καί Κόνιτσα — ήλα Θράκη, άλά Μακεδονία. Βλ. 
Ψάλτη ε. ά. 53. Σαλβάνου Μελέτη περί τοϋ γλωαα. Ιδιώμ. των εν Κέρκυρα 1 Αργυρά- 
δων 29. Ρεμπέλη Κονιτσιώτικα 23 . Ά π ό  τοΰ Μακρυγιάννη ’Απομνημονεύματα (έ'κδ. 
Γαλαξία) σ. 294 : «Τότε βιάζουν τον Τζούρτζη, τοϋ ζητούνε καί καράβια νά φύγουν. 
’Εγώ  δέν ήθελα· δτ’ ήθα παραδοθή τό κάστρο».

3. Σπανέας στίχ. 283 (Wagn.) δσα κακά κι αν πολεμούν, άπήλογος εΐσθαι θέ
λεις. Σαχλίκης στίχ. 46 (Wagn. σ. 64) εί δ’ έλθη τό 'ξανάστροφον, θέλουν γλαρήν οι 
εχθροί σου. Γιά τό θέλω +  άπαρμφ. βλ. Browning ε. ά. 29, 59 , 82 σημ. 9.

4. Χρον. Μορ. 5297 (χφ. Κοπεγχάγης) μέ τον Μέγαν Δεμέστικον τον ήθελαν 
κερδίσει. M iklosich - Muller Acta et diplomata 5, 70 « οι επίσκοποι, οπου ήθέλασιν 
είστε ( =  εΐσθαι) εις τήν είρημένην επισκοπήν», άπό τοϋ Μέγα ε. ά. 321 τά παραδεί
γματα θέλεις χαρήν καί τιμωρηθήν, θέλουν χαρήν οι φίλοι σου κ ’ οι εχθροί θέλουν 
πλαντάξειν τοΰ Σαχλίκη, θέλεις κρατ?]θήν, θέλομεν στραφήν τοϋ Γεωργιλά. Π ρόσθεσε: 
καί οί δύο θέλει προχωρήσουν... (Δ. Σολωμοΰ, Διάλογος). Βλ. καί Σκαρλάτου Βυ
ζαντίου Λεξικόν λ. θέλω καί Ψάλτη ε. ά. 50, 52.

5. Αιγεν. (έ'κδ. Λάμπρου) 234 θέλει σέ ονειδίσω, 285 θέλει δεϊς, 570 δέ θέ
λει άμελήσω. Βλ. καί Ψάλτη ε. ά. 53.
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κα ι τ ή  νέα Ε λ λ η ν ι κ ή ,  μέ τό  ήθελεν  κα ι ήθελε νά ( ήθε νά, ήεν - νά, ήθα  κ λ π . )  

σέ δ υνητικές  έ γ κ λ ί σ ε ις .  1 )  σέ κύριες π ρ ο τ ά σ ε ις  : ’ Α πόκρ υ φ α  Ε υ α γ γ έ λ ι α  

εί μ ή  ’ Ια κ ώ β  6 π α τή ρ  η μ ώ ν  π ρ οσ ηύ ξατο  π ερ ί έμ οϋ  π ρ ος Κ ύ ρ ιο ν , ήθελε Κ ύ 
ριος άνελειν μ ε 1, Χ ρ ο ν .  Μορ. 4 1 1 4  κ ι αν ελειπ ε διά  εντροπήν τω ν ενγενών  

α ν θ ρ ώ π ω ν ..., I είπείν  κ α ι ποιήσειν  ήθελεν τον π ρ ίγ κ ιπ α ς  α σ χ ή μ ια ν , Ά σ σ ί -  

ζες  ρνα ' άν ό Ά δ ά μ  εζεν ώ ς  αυτός και νά εχήρεψεν, ονδέν ήθελεν ή μ π ο -  

ρήσει κείμενα  νά λ ά β η ,  Ά σ σ ί ζ ε ς  ρ νσ τ '  ούδέν τήν ήθελεν χ αρτω θ ήν, Μ α χ α ι -  

ρας ( Σ ά θ α ,  Μ εσ ν .  Β ι β λ .  2 , 6 1 )  κα ί άν εΐχεν εχειν καθαρούς ό Θ εός, έθέλεν  

τούς γλυ τώ σ ειν , σ το  π ο ίη μ α  « Π ε ρ ί  τ ή ς  ξ ε ν ιτ ιά ς »  σ τ ί χ .  2 3 - 2 4  άν ήτον κ α ί 

νά ’μ π ό ρ ειε  τόν ύπνον νά κ ο ιμ α το ν , /  άλησμονήσειν  ήθελεν ολίγον εκ τήν λ ύ 
π ην , άπό κυ π ρ ια κ ήν  π α ρ α λ λ α γ ή  τοΰ τρ α γου δ ιο ϋ  « Δ ιγ ε ν ή ς  καί κ ά βου ρα ς»  

δεν ήτουν πύρκος νά ρ α ή , γ ιά  δρος νά χ αλάσ η  /  τ σ ’ αν ήτουν μ ο λ ν β ό χ τισ το ς  

ήθελεν νά χ α λ ά σ η 2, Κ α τ σ α ί τ η  « Κ λ α θ μ ό ς  Π ε λ π ν .»  Α '  3 1 9  (εκδ .  Κ ρ ια ρ α )  

τέτοια ς λογ ής ήθελε π ο λ ε μ ή σ ε ι,  Κ ερκ ύρα ς αν έρχόσουνε σέ μ ένανε, ήθα σέ 

γιατρέιρω μ έ  τό τ ίπ ο τ ε * ,  Κ ιμ ώ λ ο υ  ά σ τε έρθης προχθές, δεν ήθε νά ’μ α ι  μερα-  

σμένη  ( =  άν ή ρ χ ε σ ο ,  δέν θά  κ α τ ε κ ε ί μ η ν  δ ι α μ ε λ ι σ μ έ ν η  τό  σ ώ μ α ) 4 κα ί άν 

ήτονε σκέτο π α ν ί, ήθε νά τό "χ ω  β γ ά λ ε ι4 , Π όντου νά μ έ  πιάνινανε νά ή 

τουνε, σάν τ ’ αρκούδι θενά μ έ  που ρπ άτάσ ανε  ( =  άν μ έ  συνελά μ βα νον ,  ώς  

τό  άρκούδι θά  μέ π ε ρ ι ή γ α γ ο ν ) 5, ’Ά ν δ ρ ο υ  αν ήζούσενε τό Κ α ϊρ ά τ σ ι, ήθε  

νά τονε π ά η  μ π ρ ο ς  τό δρόμο6 .

2 )  σέ ε ιδ ικ ές  π ρ ο τ ά σ ε ις  : Χ ρ ο ν .  Μορ. 1 6 9  (χφ. Κ ο π ε γ χ ά γ η ς )  έλό- 

γισεν ώ ς φ ρόνιμος, ότι α μ α ρ τία  ήθελεν ε ϊσ τ α ι .. .  κ ’ ή σ ω τηρ ία  τω ν χ ρ ισ τια 
νών ψ έγος ήθελεν ε ϊσ τα ι1 , Κ α ρ π ά θο υ  ήλεεπ  -  πό)ς ήεν νά π ά η .

3 )  σέ α ίτ ιο λ ο γ ικ έ ς  π ρ ο τ ά σ ε ις :  Κ α ρ π ά θο υ  έν ήρ τε, γ ια τ ί ήεν νά κ ο ν ώ σ η .

4 )  σέ υ π ο θ ε τ ικ έ ς  π ρ ο τ ά σ ε ις  : Έ ρ ω τ ό κ ρ ι τ ο ς  σ τ ί χ .  9 2 9 - 9 3 0 8 κ α ί τό 

π α ιδ ί  μ ο υ  άνε κιανείς μ ο ϋ  τδθελε σ κ ο τώ σ η , /  έτοιον καιρόν άντάμειψ ιν δέν 

ήθελα τοΰ δ ώ σ ει, Κ ιμ ώ λ ο υ  αθ θέ β ρ έ ξε ι, ήθα γίνει ( =  άν ή θ ε λ ε  β ρ έξ ει ,  

ή θ ε λ ε  γ ί ν ε ι . . . ) 9 , Κ α ρ π ά θ ο υ  αν ήεν νά ρ τ ή ς , ήεν νά π ά μ ε .  'Η  εμφάνιση  

του ήθελεν (ν ά )  σ τή ν  ύ π ό θ ε σ η  ο φ είλ ετα ι  π ιθα νώ ς  σ έ  ε π ίδ ρ α σ η  τ ή ς  ά π ο -  

δόσ εω ς  τοΰ ΰ π ο θ ε τ ικ ο ΰ  λ ό γ ο υ 10.

1 . A. Jannaris ε .ά .  Appendix IV 5.
2. Στη Λαογραφία 6 (1917-1918) 3 9 0 -3 9 3 .
3. Σαλβάνου ε. ά. 29.
4. I. Βογιατζίδου Περί τής γλώσσης τών Κιμωλιών. Ά θηνά 37 (1925) 157.
5. ’Ά νθ. Παπαδόπουλος στήν Ά θηνά  45 (1933) 39.
6. I. Βογιατζίδου Γλώσσα καί λαογραφία τής νήσου ’Άνδρου 3, 174.
7. Π β. Σαχλίκη στίχ. 67 (εκδ. Wagner σ. 81) θαρρώντα και κατέχοντα, 6'τι 

νά διαφορενση.
8. Σύμφωνα μέ τή γραφή τής έκδόσεως τοΰ 1713 καί τοΰ 1737 .
9. Βογιατζίδου Περί τής γλώσσης τών Κιμωλιών, 157 .

10 . Ψάλτης ε. ά. 52.



5 )  σ έ  π ο φ α χ ω ρ η τ ικ έ ς  π ρ ο τ ά σ ε ις  : Ν ά ξου  εστοντας κ α ι νά ήθελεν ε- 

χ ει τήν διαφοράν μ ε  τήν αδελφήν τ ω ς . . . 1, Κ α ρ π ά θ ο υ  κ α ί ν ά ε ν -ν ά  ρ τ ή ς , ’ έτ- 

τόν έ π ρ ο λ ά β α ιν -ν ες ...
6 )  σ έ  εν δ ο ια σ τ ικ ές  π ρ ο τ ά σ ε ις  : Κ α ρ π ά θο υ  έφ οατομ -μ η ν  ήεν -νά ’ ενώ  

π λού σ ιος  ( = φ ο β ό τ α ν  μ ή π ω ς  θά  γινόμουν π λ ο ύ σ ιο ς ) .

7 )  σ έ  σ υ μ π ε ρ α σ μ α τ ι κ έ ς  π ρ ο τ ά σ ε ις  : α ν αγ κ άζει ευθύς κ α ι τ ’ άνακου- 

φ ω τά σιδηρά νά αστράψουν μ ε  φ λόγα, κ α ι νά βροντήσουν μ έ  κ τύ π ο ν , ώ σ τε  

δπον ήθελες Ιδη μαυρισμένον μ έ  τούς καπνούς τόν αέρα2.
8 )  σ έ  χρονικές π ρ ο τ ά σ ε ις  : Σ ά μ ο υ  δ π οτι ήθελα  νά σκουλάσον ά π  τ ’ ς 

δ α σ κ ά λ’ , ε ξ ’να τού κιρι κ ι έπλαθα κ ι β ό ιδ ια  κ ι αλου γα3, Κ ιμ ώ λ ο υ  σάν ή 
θελε κ ά μ ω μ ε  γ ά μ ο , βδομάδες ε ίχ α μ ε  τ ά  β ιο λ ιά , κ α ί ,  ήχώνουντανε οι γυ ν α ίκ ες, 

σάν ήθε νά μ π ρ ο β ά λ η  κ α ΐκ ά κ ι4, Π όντο υ  θενά λευθερώ θα, ’ κ έ  ’ θενά γλύ 

τω σ ες5 .
9 )  σ έ  αναφορικές π ρ ο τ ά σ ε ις  : κ α ι δπ οια  τους ήθελε α ρ έσ ει, εις εκ εί

νη τό  ’βαναν νά μ ά θ ει τό π α ιδ ί6 , Κ α ρ π ά θ ο υ  έγιάαιν-νεν, δπου (ή )ε ν - ν ά  

β ρ ή .

2 .  Ή  τροπή σχ^ > σκ  και ή προφορά τοδ χ + ε ,  ι ώς σ7

Ε π ε ι δ ή  ε ί χ α  γράψει (σ .  5 6 )  σχέδιο^>σκέδιο^>σέδιο, σχοιν'ι ^> σκ οι- 

ν'ι^>σοινί, σχίζω '^>σκίζω '^>σίτζω , ό κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η ς  π α ρ α τ η ρ ε ί  έ ρ ω τ ώ ν τ α ς  : 

« Γ ι α τ ί  ή μ ε σ ο λ ά β η σ η  τοϋ σκ  γ ι α  τ ή ν  έ ξ έ λ ι ξ η  σ χ^ > σ , τ ή  σ τ ι γ μ ή  μ ά λ ι 

σ τ α  π ού σ έ  ορισμένες  π ερ ιο χ έ ς  τοΰ  νη σιοΰ έ'χουμε τήν  ε ξ έ λ ιξ η  (σ .

5 7  σ έρ ι, σοΙρος, σ ε ίλ η ) ;  Ό  τύ π ο ς  δ η λ .  σ κέδιο  δέν ε ϊν α ι  ή γέφ υρα  γ ι ά  τή ν  

ε ξ έ λ ιξ η  σ χ έ δ ι ο σ έ δ ι ο ,  ά λ λ ά  μ ι ά  δ ε ύ τ ε ρ η  δ υ ν α τ ό τ η τ α  : σχέδιο^> σέδιο  

κα ί  σ κ έδ ιο » .
Τ ό  σχ  κα ί  σ κ  σ τ η  βόρεια  κα ί νό τια  δ ια λ ε κ τ ι κ ή  ζώ νη τ η ς  Κ α ρ π ά θο υ  

κ α ί  τ ό  χ + ε ,  ι σ τ η  ν ό τια  ζώνη τ η ς  προφέρονται ώς σ, κα ί  ή έ ρ ώ τ η σ η  τοΰ  

κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η  θά  ή τα ν  π ρ ά γ μ α τ ι  δ ικ α ιο λ ο γ η μ έ ν η ,  άν ή τ ρ ο π ή  σχ^>σκ  

κ α ί  ή προφορά τοΰ  χ + ε ,  ι ω ς σ  έμφ α νίζοντα ν σ υγ χρ όνω ς  σ τ ή ν  ιστορ ία

1. Ά ν τ . Κατσουροϋ Ναξιακά έγγραφα 17. α'ι. στήν Έ π ε τ . Έ ταιρ . Κνκλ. Με
λετών 7 (1968) 28 , έγγραφο τοϋ 1616 .

2 . Φρ. Σκούφου Τέχνη Ρητορική (Βασ. Βιβλ. 8 , σ. 60).
3 . Σταματιάδου Σαμιακά  5 , 91.
4 . Βογιατζίδου Περι τής γλώσσης τών Κιμωλίων 158 .
5 . ’Ά νθ. Παπαδόπουλος στήν Αθήνα. 45 (1933) 3 9 , δπου ή φράση αύτή παρα- 

φράζεται £τσι : «δταν θά ήλευθερώθην, ήτοι θά ήτο δυνατόν νά έλευθερωθώ, δέν θά 
έγλύτωσες, ήτοι δέν θά ήδύνασο νά σωθής».

6. Τοϋ ’Αλέξιου Ράρτουρου, κερκυραίου ιεροκήρυκα (1 5 2 5 -1 5 9 0 ) άπό τοΰ Διζι- 
κιρίκη Ή  γλώσσα μας σ. 74.

7 . Τό σ προφέρεται δπως τό γαλλικό ch ή τό γερμανικό sch.
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τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς .  "Α ς  π α ρ α κ ο λ ο υ θή σ ο υ μ ε  δμω ς τ ή ν  η λ ικ ία  τώ ν  
φαινομένων.

1 )  ' Η  ψ ιλω τικ ή  έ π ίδ ρ α σ η  τοϋ σ σ τ ά  δ α σ έα  ή —  δ π ω ς θ ά  μ π ορούσε  

νά όνομ α σθή  ά λ λ ιώ ς  —  ή ά ν ο μ ο ιω τικ ή  ά λ λ α γ ή  τ ή ς  δ ιά ρ κ εια ς  τώ ν  (ά η χ ω ν )  

έ ξα κ ο λ ο υ θ η τ ικ ώ ν  είνα ι φαινόμενο π ο λ ύ  π α λ α ιό .  ' Η  τ ρ ο π ή  σθ^>στ  π α ρ ου
σ ιά ζ ε τ α ι  ήδη άπό τό  5 0 0  π .  X .  μ έ  τ ις  λ έ ξ ε ι ς  χ ρ ή σ τ α ι, χ ρ ή σ τω , λ υ σ ά σ τ ω 1. 

Σ τ ο ν  3 .  π .  X .  αΐ.  ά π α ν τ ά  ό τ ύ π ο ς  γεν έσ τω 2 , σ τούς  π α π ύρ ου ς  βρ ίσ κ ου μ ε  

ά ν ά γ εσ τα ι, τή ς  τεία ς  ( =  τ ή ς  θ ε ία ς )  κα ί,  α ντίσ τρ οφ α , έξέσ θ ω , τ ή ς  θ ειμ ή ς  

( =  τ ή ς  τ ι μ ή ς ) 3, στον Μ α χ α ιρ ά  § 2  ε μ π ο δ ισ τή , § 3  τό  β α π τισ τή ν α ι, § 7 0  

ά σ τενεΐς άπ ό  π ο λ λ ές  άστένειες  κ . ά . π ,  σ τ ις  ’ Α σ σ ί ζ ε ς  ρνα' π ριν όρμα στοϋν, 

ρνβ' νά χ ω ρ ισ τή , ρνδ' δ ε ι γ ιν έσ τα ι  κ .  ά . ,  στον Β ο υ σ τ ρ ώ ν ιο  έ π ί σ η ς  ά ρμά-  

σ τη ν , ά σ την εμ έν η , νά μεν  καθαριστούν  κ .  ά. π .  ’ Α κ ό μ α  ή τ ρ ο π ή  φθ^>φτ 

ά π α ν τ α  σ τ ις  ’ Α σ σ ί ζ ε ς  ρνγ' ένομεύτην ό ρ ή γ α ς , έξενητεύ τησ αν, ρνδ' νά π ι-  
σ τευ τή , στον Β ο υ σ τρ ώ ν ιο  έφτασεν κ .  ά . ,  ή τρ ο π ή  χ θ ^ > χ τ , π . χ .  έπροσδέχτην  

στον Β ο υ σ τρ ώ ν ιο ,  ή τ ρ ο π ή  ρχ^>ρκ, π . χ .  Θ ηβ α ισ ά ρ κ ας  ( =  Θ η β ά ρ χ η ς)  σ το ύ ς  

π α π ύρ ου ς4, τά ς  ά π α ρ κ ά ς  σ έ  π α λ α ιό  σ ικ ελ ικ ό  έ γ γ ρ α φ ο 5, στον Μ α χ α ιρ ά  § 7 2

έρκοντα, στον Β ο υ σ τρ ώ ν ιο  ο ρ ή γ α ς  άρκεψε ν ά ___, ερκοντάς τ η ς , ή τρ ο π ή
ρθ^>ρτ στον Μ α χ α ιρ ά  ή ρ τ ε ν ,σ τ ο ν  Β ο υ σ τρ ώ ν ιο  είχαν ερτειν, ή ρ τ α ν χ .  ά.

"Α ς  π ερ ιο ρ ισ θο ΰ μ ε  σ την  τρ οπ ή  σκ. 'Ο  T h u m b 6, π α ίρ 

νοντας αφορμή άπό τ ή  λ.  σ τσ ο υ ν ία  'σ χ ο ι ν ι ά ’ τ ή ς  Α ίγ ιν α ς ,  λ έ γ ε ι  

δτι « ή  τοΰ σ χ  εις  σκ μ ε τ ά β α σ ι ς ,  ή τ ι ς  π ρ έ π ε ι  νά εϊνε  π α λ α ι ο τ έ ρ α  τή ς  

μ α λα κ ύ ν σ ε ω ς  τοΰ κ κα ι  ϊσ ω ς  ά ν έρ χ ε τ α ι  εις  τή ν  ά ρ χ α ι ό τ η τ α  (σ χ  δηλ .  

skh^>sk  πριν γ ίν η  ϊ Μ ^ σ χ ) ,  ε ϊν ε  γ εν ικ ή  έν τ ή  Ν ε ο ε λ λ η ν ικ ή  π β .  F o y  

L a u tsy stem  6 » .  ' Η  τ ρ ο π ή  σχ^ > σκ  ά π α ν τ α  σ τ ις  λ έ ξ ε ι ς  έσ κάτω  κα ί  π αρα-  

σκόντα  τώ ν έ π ιγ ρ α φ ώ ν7 κα ί σ τ ις  λ έ ξ ε ι ς  α ’ισ κροτάτην , κ ατα σκεθέντα , κατα -  

σκεθήναι, κ α τα σ κ εθ ή σ ετα ι, τρ ισ κ ιλ ία ς  τώ ν π α π ύ ρ ω ν 8. Σ τ ο ύ ς  π α π ύρους  έ π ί -

1 . Ε . Mayser - Η. Sm oll, Grammatik der griechischen Papyri aus der Ptolemaer- 
zeit, Berlin 1970 , σ. 154 , 8που α θ ~ σ τ  καί σ τ — σθ. Τριανταφυλλίδη Ίατορ. Είοαγ. 
537 . Βλ. καί Hatzidakis Einleitung  162 .

2. Κ . Dieterich, Untersuchungen zur Geschichte der griechischen Sprache, σ. 
1 00 . Ψυχάρη Γραμμ. 3, 329.

3. B . Μανδηλαρα, ’E m  τής φωνητικής τών παπύρων. Ε .Ε  Φ.Σ.Π.Α. 22 (19 7 1 -  
72) 264.

4. M ayser - Smoll ε. ά. 151.
5 . Cusa, I  diplomi greci ed arabi di Sicilia 1 , 20.
6. Thumb, Ή  iv Alyivrj διάλεκτος. Ά θηνά  3 (1891) 107.
7. Α . Μέγα ε. ά. 150.
8. M ayser - Smoll ε. ά. 153 . Β . Μανδηλαρα ε. ά. 264 . Ό  Browning ε. ά. 111

τοποθετεί — έσφαλμένα — τις τροπές σ χ> σ κ , κ τ > χ τ , χθ^>χτ, πτ^>φτ, φθ>φτ, σ θ > σ τ
στούς δψιμους αιώνες τής Μεσαιωνικής. Ή  άλήθεια είναι δτι τότε πυκνώνει ή χρή
ση τους, ή έμφάνισή τους δμως χρονολογείται σέ παλαιότερους αιώνες.
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σης α π α ντούν καί οί λ έ ξ ε ι ς  σ χ ν τ ά λ η , έ π ισ χ ά ζω ν 1, μ έ  σχ  αντί  σ κ , πού  

ε π ιβ ε β α ιώ ν ο υ ν  εντο ύτοις  καί τ ή  σ ύγχρ ονη  τρ οπ ή σχ^ > σκ. Ά κ ο λ ο υ θ ο ΰ ν  

μ ε ρ ικ ά  π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α  άπό τήν  όψιμη μ εσ α ιω ν ικ ή ν  περίοδο :

ά μ α σ κ ά λ η  ( G e r m a n o  1 2 3  λ .  a s c e lla ) , ά σ κ η μ ία  (Χ ρ ον .  Μ ορ. Η  4 1 8 7  

κ. ά . ) ,  ά σ κ η μ ίζ ω  ( G e r m a n o  1 5 8  λ .  d e fo r m a re ,  Έ ρ ω τ ό κ ρ .  4 , 1 9 9 8  κ . ά . ) ,  

ά σ κ η μ ο ς  (Σ π α ν έ α ς ,  Ά σ σ ί ζ ε ς ,  Χ ρ ο ν .  Μορ. κ. ά. Β λ .  Κ ρ ια ρ α  Λ ε ξ ικ ό ) ,  

εσκισεν  (Μ α χ α ιρ ά ς  § 7 ) ,  έσκισαν  (Μ α χ α ιρ ά ς  § 7 0 ) ,  να σκίσουν  ( Π ο υ λ ο λ ό 
γος 5 6 4 ) ,  σκισμένος  ( G e r m a n o  1 5 4  λ .  crep a to ), κ ο μ π ο σ κ ήν ι  =  κ ο μ π ο -  

σχοίνι  (Β λ ά χ ο υ  Λ ε ξ .  σ τή  λ . ) ,  σ κ«οα <\ έσ χά ρ α  ( G e r m a n o  1 8 9  λ .  g r a d e l la ,  

Du C a n g e  σ τ ή  λ . ) ,  σκάριον  (σ τον  Ε υ σ τ ά θ ι ο  Ό δ .  η ' ) ,  σκαρίον< ^ εσ χά ριον  

(D u  C a n g e  λ .  σ κ ά ρ ω ν )2, σκίνος<^σ-/ϊνος (Β λ ά χ ο υ  Λ ε ξ .  σ τ ή  λ . ) ,  σκοινί 

(Δ ιγ ε ν .  4 3 9 1 3, D u  C a n g e  στή  λ . ,  Β λ ά χ ο υ  / Ι ε ί .  σ τή  λ . ) ,  σκολαρίκιν  ( Β λ .  

D u  C a n g e  λ. α χ ολα ο ίκ ιον ), σ κολείο  ( D u  C a n g e  λ. σκόλιον).

Γρα φ ές  ε π ίσ η ς  όπω ς χ ά σ χ ο υ σ ι< ^ '/ά σ χ ουσι (D u  C a n g e  λ . χ ά σ κ ειν ), 
σ χά λα < ^ σκάλα (D u  C a n g e  λ. σ κ ά λ α ), κανισχίον<^·χοινισχ.ίο\) (M i k lo s i c h  -

M u l l e r  ε.  ά. 5 ,  3 4 )  υποδηλώ νουν τήν  π α ρ ά λ λ η λ η  π α ρ ου σία  τ ή ς  τρ οπ ή ς

Σ ή μ ε ρ α ,  ή τρ οπ ή σχ^>σκ  π α ρ α τ η ρ ε ΐτ α ι  σ ’ όλες  τ ις  δ ια λ έ κ τ ο υ ς 4 καί  

σ ’ όλα τ ά  ιδ ιώ μ α τ α  τ ή ς  Ν έα ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς .  ’ Ε π ε ι δ ή  κα ί σ τ ή  βόρεια  καί  

σ τήν κ εν τρ ικ ή  ζώ νη τ ή ς  Κ α ρ π ά θο υ  (έ κ τ ο ς  άπό τό  χω ριό Π υ λ έ ς )  ά π α ν τ α  

ή τ ρ ο π ή  σχ^ > σ κ , έγραψα τ ό τ ε  —  κα ί υ π ο σ τ η ρ ίζ ω  κα ί τ ώ ρ α  —  ότι  κα ί σ τή ν  

υ π ό λ ο ιπ η  Κ ά ρ π α θ ο  π ρ ώ τα  έγιν ε  ή τρ ο π ή  τοΰ σχ σε σκ  (τό  όπ οιο  κ α τ ό 

πιν έ λ α β ε  τήν  προφορά σ5) καί όχι  ότι  τό σχ  έγινε  σ ,  έ π ε ιδ ή  κα ί τό  

χ Λ -ε , ι π ρ οφ έρ ετα ι  έ κ ε ΐ  ώς σ6 .

1. βλ. M ayser - Smoll, ε .ά .  153.
2. Β λ. καί Χατζιδάκι Μ Ν Ε  1, 399 .
3. Βλ. καί Α . Μέγα ε. ά. 264.
4. Παραθέτω μόνο τά κατωιταλικά Ισχάδιον^>σκάδι Καλαβρία καί άσκάάι Ά -  

πουλία, μασχάλη^>πασκάλη Καλαβρία και βασκάλη ΆπουΧΙα (R oblfs Grammatik der 
unteritalienischen Grazitat 74), στα όποια ή τροπή ένισχύθηκε ασφαλώς άπό τήν 
ιταλική φωνητική.

5. Π β. καί ψ\>χάρη Γραμμ. 3 , 334 : «Καί όμως σά νά μας φέρνουνε κάποια 
δυσκολία νά ποΰμε ισκνρός, Ισχυρίζομαι, ισκή. Μοϋ δίνει άφτό κάποια ύποψία πώς 
τό σχ μπορεί μιά φορά νά καταλήξη σέ κάποιο σκέτο σ ή σ » .

6 . Ή  προφορά τοΰ χ + ε , ι ώς σ παρατηρεΐται στήν Κύπρο, τόν Πόντο, τήν 
Καππαδοκία, τά Δωδεκάνησα — μέ εξαίρεση τά ιδιώματα Έλύμπου καί Μεσοχωριού 
Καρπάθου — τήν Ά πουλία, τή Σέριφο, Σίφνο, Σύρο, ’Αμοργό. Βλ. Χατζιδάκι Μ Ν Ε
2, 4 23 . Σ . Μενάρδον στήν Ά θηνά  6 (1894) 1 5 2 -3 . Κ . Dieterich Sprache und Volks- 
iiberlieferungen der siidlichen Sporaden 60 , 80. Pernot La phonetique de parlers de 
Chio 2 72 . R ohlfs ε .ά .  73. Παντελίδη ε .ά .  40 . Κων. Μηνα ε .ά .  5 6 . Β λ. καί Ψ υ- 
χάρή Γραμμ. 1 , 231 , οπου ό λόγος γιά «ύγράδα τοΰ χ » , τό όποιο ακολουθείται άπό 
ε, ι («).



Γλωσσικά άνάλ’εκτα 143

’ Ε ξ ά λ λ ο υ ,  π ό τ ε  ε μ φ α ν ίζε τ α ι  ή προφορά τοΰ χ + ε , ι  ώς σ ;  ’Ή δ η  ό 

Γ .  Ά ν α γ ν ω σ τ ό π ο υ λ ο ς 1 π α ρ α τ ή ρ η σ ε  πώ ς σ τ ις  Ά σ σ ί ζ ε ς  καί τόν Μ α χ α ιρ ά  

δέν έ χ ει  ακ όμα  έμ φ α νισθή  ού τε  ό τ σ ι τ α κ ι σ μ ό ς  τοϋ κ  (κ α ί  ή προφορά τοϋ  

g = y y ,  γ κ  ώς g 2) ,  οΰ τ ε  ή προφορά τοΰ χ + ε ,  ί ώς σ 3. ’ Ε π ε ι δ ή  δμω ς τό  

Χ +  ε, ι δέν γ ίν ε τ α ι  σ ο ΰ τ ε  στον Β ο υ σ τ ρ ώ ν ιο 4, μ π ο ρ οΰ μ ε  νά συμ π ερ ά ν ουμ ε  

πώ ς ή προφορά α ύτή  ε ίν α ι  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η  κα ί ά π ό τόν 1 5 .  αιώνα. 'Ο  

κ α θ η γ .  Ν . Ά ν δ ρ ι ώ τ η ς  τή ν  τ ο π ο θ ε τ ε ί  σ τ ή  β υ ζα ν τιν ή  έ π ο χ ή  « π ρ ιν  ή π α ρ ε μ 

βολή τω ν Τούρκω ν διακόψη τ ή  γ λ ω σ σ ι κ ή  ε ν ό τ η τ α  τοΰ μ ικ ρ α σ ια τ ικ ο ύ  κα ί  

κυπ ρια κ οΰ ε λ λ η ν ισ μ ο ύ » 5 .

Σ χ ε τ ι κ ά  μέ τό  ζ ή τ η μ α ,  πού μάς α π α σ χ ο λ ε ί ,  δ R o h l f s  γράφει : 
« A u c h  in d e r  G r u p p e  σ χ  w ird  χ  zu  k, vgl.  b o v .  m u s k a r i  μ ο σ χ ά ρ ιο ν ,  

s k ^ i  ίσχά διον ,  o t r .  a s k a d i ,  o t r .  v a s k a l i ,  b o v .  p a s k a l i  μ α σ χ ά λ η .  V o r  

h e lle n  V o k a l  w ird  d ieses  sk w ie  p r i m a r e s  σκ zu s (v g l .  § 4 5 )  : b o v .  s izo ,  

o t r .  sizo σ χ ί ζ ω ,  b o v .  sini, o t r .  sini σχοινίον, o t r .  s ino σ χΐνο ς ,  b o v .  a s i -  

m o ,  o t r .  a s im o  ά σ χ η μ ο ς » 6 .

3. «Χείλω ση»

Ό  κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η ς  θ έ λ η σ ε  νά έρ μ η ν εύσ η  δλες  σχεδόν τ ις  τρ ο π ές  των  

φωνηέντων σέ ο κα ί σέ ον μ έ  τή ν  « χ ε ί λ ω σ η » ,  γ ιά  τή ν  οπ οία  μ ά λ ισ τ α  

έγραψε ειδικό ά ρθρο7 έ π ε κ τ ε ίν ο ν τ α ς  τ ά  δρια, σ τ ά  όπ ο ια  τ ή ν  π ερ ιόρ ι
σαν —  χω ρίς  νά τήν  ονοματίσουν —  ό Γ .  Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς 8 καί ό Μ . Φ ιλ ή ν τα ς 9 .

'Ο  Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς 10 λ έ γ ε ι  : « π ά σ χ ο υ σ ι  δέ τήν σ υ σ τ ο λ ή ν  τ α ύ τη ν  π ά ν τ α  

ά λ λ ’ ιδίως εκ ε ίν α  τ ά  φ ω νήεντα  ών ό σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  ά π α ι τ ε ΐ  μικρόν τοΰ  

σ τ ό μ α τ ο ς  ά ν οιγ μ α ,  οΐον τό  ί ,  τό  e ,  έ π ε ι τ α  δέ τό  u ,  τό  ο κα ί έ λ ά χ ισ τ ο ν  

τό  α » .  'Ο  Φ ιλ ή ν τα ς  έ ξά λ λ ο υ  λ έ γ ε ι  ότι « τ ό  α φ ω νη τικ ά  κ α τ εφ θ ε ία ς  δέ

1. Γ . Άναγνωστόπουλος στο Λεξικ. Ά ρ χ .  6 (1923) 75. Βλ καί Pernot ε. ά. 
243 σημ. 7.

2. "Οπως στις ιταλικές λέξεις genere, giardirio-
3. Πράγματι στις Ά σσ ίζες βρίσκει κανείς εχει, έντέχεται κ .ά ., στον Μαχαιρα 

χέριν, Μαχαιριώτισσα, τειχίον, ευχή κ .ά ..
4 . Στον Βουστρώνιο άπαντοϋν οΐ λέξεις χήρα, χέριν, ευχή, χαιρετώ, Αρχιεπι

σκοπή κ.ά.
5. Ν. Άνδριώτη, Σημασιολογικά των γλωσσικών Ιδιωμάτων τής Κύπρον. Π ρα

κτικά τοϋ πρώτον διεθνούς κνπρολογικοϋ συνεδρίου, Γ 2 (1973) σ. 1.
6. R ohlfs ε. ά. 74. Π β. τοϋ ίδιου έ. ά. 74 καί αΓαίηό(<^άρχινώ) της Ά που- 

λίας, δπου εντούτοις τό χ, δταν άκολουθήται άπό ί, προφέρεται ώς s, π .χ . simona.
7. X . Π . Συμεωνίδη Χείλωση στή μεσαιωνική και νέα 'Ελληνική. Βυζαντινά 

4 (1972) 240-252 . Β λ. έκεΐ, σ. 240 σημ. 3 , τή σχετική μέ τό θέμα βιβλιογραφία.
8. Χατζιδάκι Μ Ν Ε  2 , 281 κ.έ. καί στήν Ά θηνά  24 (1912) 34.
9. Φιλήντα Γλωσσογν. 3 , 161 κ.έ.

10 . Χατζιδάκις στήν Ά θηνά  24 (1912) 34 κ .έ.
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γ ίν ε τ α ι  ου τε  ο οΰ τε  ου μ ή τ ε  καν κ ο ντά  σ τ ά  χ ε ι λ ι κ ά  καί σ τ ά  λ α ρ υ γ γ ι κ ά »  

διορθώ νοντας,  σ τ ο  σ η μ ε ί ο  α ύ τό ,  κ α ί  τον Χ α τ ζ ι δ ά κ ι 1 κα ί τον έ α υ -  

τό  τ ο υ 2. Ό  κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η ς ,  π ού , κ α τ ά  τ ά  ά λ λ α ,  σ έ β ε τ α ι  τ ή  γ ν ώ μ η  τώ ν  

δύο χ υ τώ ν  γ λ ω σ σ ο λ ό γ ω ν ,  νο μίζει  π ώ ς  οϊ τρ ο π έ ς  ά^>ο  κα ί α^>ον  ο ρ ι σ μ έ 

νων λ έ ξ ε ω ν  είν α ι  ά π ο τ έ λ ε σ μ α  « χ ε ί λ ω σ η ς » ,  ένώ ήδη άπό τδν Χ α τ ζ ι δ ά κ ι  

κα ί τον Φ ιλ ή ν τα  έ ξ η γ ή θ η κ α ν  μ έ  τ ή  συμπροφορά, τήν  ά ν α λ ο γ ία  ή τήν  

π α ρ ε τ υ μ ο λ ο γ ί α ,  π . χ .  όμπρός<^άπό μ π ρ ό ς< ^ ά π ό  ε μ π ρ ό ς , άποθανα τ ίζω < ^ ά π α -  
θ α ν α τίζω , χ α μ ό μ η λ α < ^ χ α μ α ίμ η λ α ,  (έ 'τσι κα ί τ ό  κ α ρ π α θ ια κ ό  τσ α λο π ετειν ό ς), 

φ ωνάρι<^φανάρι μ έ  π α ρ ε τ υ μ ο λ ο γ ί α  προς τ ή  λ .  φ ω ς  κ . ά . 3.

'Ο  κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η ς 4 λ έ γ ε ι  δτι  ή χ ε ίλ ω σ η  τώ ν φω νηέντω ν γ ίν ε τ α ι  

κοντά σ τ ά  μ π ,  π ,  μ ,  β ,  φ , σ τή  σ υ ν έ χ ε ια  δ μ ω ς5 ά κ ο λ ο υ θε ΐ  τον Χ α τ ζ ι -  

δ ά κ ι6, πού π α ρ α τ η ρ ε ί  τό  φαινόμενο κ ο ντά  καί σέ ά λλω ν ειδώ ν σ ύ μ 

φ ω ν α —  έρρινα, ο δ ο ντικά , τ ά  σ , ζ , τ ζ ,  τσ , ξ ,  ψ — , ένώ ό Φ ιλ ή ν τ α ς 7 ε ξ η 

γ ε ί  τ ή ν  τρ ο π ή  e^ > u  κα ί  e^>o μόνο μ έ  τ ή ν  έ π ίδ ρ α σ η  τώ ν γ ε ιτ ο ν ικ ώ ν  π ,  
β ,  φ , μ  κα ί  τή ν  τρ ο π ή  ί^>ιι κα ί  ο^>ιι μέ  τήν  έ π ίδ ρ α σ η  τώ ν χ ε ιλ ι κ ώ ν ,  τώ ν  

λ α ρ υ γ γ ικ ώ ν ,  τώ ν  ρ , σ , ζ ,  τσ .

"Ο τ α ν  έ ξ α ιρ έ σ ο υ μ ε  τ ις  τρ ο π ές  a ^ > o ,u ,  τ ό τ ε  γ ι ά  τ ή  « χ ε ί λ ω σ η »  α π ο 

μένουν οι τρ ο π έ ς  e^>o, u  καί ΐ / > Φ .  Π ώ ς  δμω ς θά γίνονταν  ή τ ρ ο 

πή  κ α ί  οί τρ ο π έ ς  e^>o, u ;  ’ Α π ε υ θ ε ία ς  ή άφοϋ π έρ α σα ν  άπό ένδ ιά -

1. Χατζιδάκις 2 , 279-281  καί 1 , 236.
2 . Φιλήντα Γλωσαογν. 2, 89. Παραξενεύομαι, γιατί ό κ. Συμ. έπικαλεΐται τόν 

Φιλήντα Γλωσσογν. 2 , 89, οπου οι λέξεις θομπός καί λοβωματιά έξηγοϋνται μέ χεί
λωση, ένώ ό ϊδιος ό Φιλήντας Γλωσσογν. 3 , 147 στις ’ίδιες λέξεις βλέπει παρετυμο
λογία πρός τις λέξεις θολός καί λωβός.

3. Ό  Φιλήντας Γλωσσογν. 3 , 143 -1 4 4  εξηγεί τις τροπές α > ο  καί a^>u μέ 
παρετυμολογία. Έ κ ε ΐ  ή συμαϊκή λέξη παρούμαλλο έρμηνεύεται μέ παρετυμολογία 
πρός τό ονμαλο =  όμαλό, ένώ, κατά τή γνώμη μου, πρόκειται γιά συμφυρμό τών 
λέξεων παράμαλλο καί παρονμα<^’ιτοι.λ. paroma 'παλαμάρι’ . 'Όμοια καί ή θρακική 
λ. λάβονρον (Ά θηνά  24 , σ. 28) πρέπει νά έξηγηθή μέ συμφυρμό τών λέξεων λα
γαρόν καί φλάμπουρον.

4 . Συμεωνίδη Χείλωση 239.
5. Συμεωνίδη ε. ά. 264.
6. Χατζιδάκι Μ Ν Ε  2 , 279 καί στήν Ά θηνά  2 4 , σ. 34 κ.έ.
7. Φιλήντα Γλωσσογν. 3. 108, 3. 1 53 , 3 . 154 κ.έ.
8. Ή  τροπή αύτή είναι έκείνη πού πρέπει πράγματι νά μας δδηγήση στό νά 

συμπεράνουμε δτι καί ή τροπή τών άλλων φωνηέντων σέ u «άποτελεϊ τήν τελευ
ταία φάση τής χείλωσης» (Συμεωνίδης ε. ά. 245 καί 2 48), άφοϋ καί τό ο, ώς χει
λικό φωνήεν, θά μπορούσε νά μείνη άναλλοίωτο κοντά σ’ ενα χειλικό ή σ’ άλλο σύμ
φωνο πού άρθρώνεται στό πρόσθιο τμήμα τοΰ στόματος.

9 . 'Ο κ. Συμεωνίδης I. d. 243 άναφέρει τήν τροπή ί> ο  μόνο μέ τό παρά
δειγμα θυμάριν^θομάριν τής Οίνόης, πού, κατά τή γνώμη μου, δέν είναι άρκετό 
γιά νά έπιβάλη τήν τροπή καί μάλιστα σάν χειλωτική.
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μ ε σ ες  β α θ μ ί δ ε ς 1; 'Ο  κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η ς 2 δ ικ α ιο λ ο γ ε ί  τ ίς  τ ρ ο π έ ς  e^>o καί  

i^ > u  μ έ  τήν  ά ρ θ ρ ω τ ικ ή  σ υ γ γ έ ν ε ι α  τω ν  φω νηέντω ν, γ ι ά  τήν  τ ρ ο π ή  δμω ς  

i^ > u  θά  π ρ έπ ε ι  νά ύ π ο λ ο γ ίσ η  κα νείς  καί τ ή  γ ν ώ μ η  τοϋ W .  B e s c h e w l i e w 3, 

σύμφωνα μ έ  τή ν  ό π ο ια  τ ό  ί έ γ ιν ε  u  προτοΰ κ α τ α ν τ ή σ ε ι  u .

Ό  κ. Σ υ μ ε ω ν ίδ η ς  έρ μ η ν εύει  μ έ  τή  « χ ε ί λ ω σ η »  δ λ ε ς —-έ κ τ ο ς  άπό τ ή  

λ. κ ο ν λ λ ο χ έρ η ς— τ ίς  κ α ρ π α θ ια κ έ ς  λ έ ξ ε ι ς  π ού , κ α τ ά  τ ή  γ ν ώ μ η  μου, π α ρ ο υ 
σιάζουν ον σ τ ή  θ έ σ η  τοϋ  άρχαίου ν. ’ Α ν τ ί θ ε τ α  ό Κ .  D i e t e r i c h 4 π ισ τ ε ύ ε ι  

δτι  σ τ ίς  λ έ ξ ε ι ς  θ ρ ο ν μ π η , το ίμ π α ν ο ν  κα ί  π ρου κιά  δ ι α τ η ρ ε ίτ α ι  ή ά ρ χ α ία  

προφορά τοΰ ν κα ί  ο ι, κα ί  ό κ α θ η γ .  Ν . Ά ν δ ρ ι ώ τ η ς 5 μ ε τ α ξ ύ  τω ν  λ έ ξ ε ω ν ,  
π ού διατηρούν τήν  ά ρ χ α ία  προφορά τοϋ ν , π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι  κ α ί  τ ί ς  λ έ ξ ε ις  

β ρ ο ν χ ιώ μ α ι, κρονφ ός, κ ρ ο ύ β γ ω , φροΰδι, χροναόζ6 , μ π ρ ο ν .  Τ ό  το π ω ν ύ μ ιο  

Μ ουχοΙ δέν ε ϊνα ι κ α θόλ ου  α π ίθ α ν ο  π ώ ς  δ ια τ η ρ ε ί  έ π ί σ η ς  τήν  ά ρ χα ία  π ρ ο
φορά τ ή ς  λ .  Μ ν χ ο ί, άφοϋ, κ α θ ώ ς  είνα ι γ ν ω σ τ ό ,  τ ά  τ ο π ω ν ύ μ ια  εϊνα ι τ ά  

τ ά  π ιο  σ υ ν τ η ρ η τ ικ ά  σ τ ο ι χ ε ί α  κ ά θ ε  γ λ ώ σ σ α ς .

1 . Π β. καί Συμεωνίδη S. ά. 2 4 8 -2 4 9 .
2 . Συμεωνίδης ε. α. 245 .
3 . W . Beschewliew Mittelgriechisch.es στή Glotta 17 (1929) 6 7 -6 8 . Π β. καί 

Κων. Μηνα ε .ά .  35 .
4 . D ieterich Sporaden 32.
5. Ν . A ndriotis, Lexicon der Archaismen, λήμμα ν.
6 . Ό  τύπος είναι ήδη τοϋ 4 . αί. π .Χ . Β λ. Hatzidakis Einleitung 103 καί 

Μ Ν Ε  2 , 273 . D ieterich  Untersuchungen··· σ. 23 . I . Κ . Προμποναν στήν Έ π ε τ . Έ -  
ταιρ. Κνκλ. Μελετ. 7 (1968) 3 65 .


